
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202480]
7 MAI 2015. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien

couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le Règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les Règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1200/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) no 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement;

Vu le Règlement délégué (UE) no 640/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1306/2014 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion et de contrôle, les
conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions administratives applicables aux paiements
directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D. 4, D. 11 à D. 14, D. 241 et D. 242;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins

femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les ovins, les articles 8, 10, 14, 15, 17, 19, 23, 25, 30, 33, 34,
35 et 37;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 février 2015;
Vu le rapport du 28 avril 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale du 26 février 2015;
Vu l’avis 57.305/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 avril 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par « arrêté », l’arrêté du Gouvernement wallon
du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les
vaches laitières et les brebis.

CHAPITRE II. — Aide aux bovins femelles viandeux

Art. 2. Les races viandeuses mentionnées l’article 8 de l’arrêté sont les suivantes :

1° Aberdeen Angus;

2° Aubrac;

3° Bazadaise;

4° Blanc bleu belge;

5° Blanc bleu mixte allaitant;

6° Blonde d’Aquitaine;

7° Charolais;

8° Chianina;

9° Dikbil - Roodbont;

10° Galloway;

11° Limousin;

12° Parthenaise;

13° Piémontais;

14° Rouge améliorée;

15° Rouge des prés;

16° Salers;

17° Scottish Highland.

Les croisements entre les races déterminées à l’alinéa 1er et les races de vaches appartenant au type mixte
mentionnées à l’article 5, sont considérés comme des bovins femelles viandeux.

Un animal dont la mère est de type laitier n’est pas considéré comme un animal de type viandeux.

Art. 3. En application de l’article 10, § 1er, de l’arrêté, l’aide aux bovins femelles viandeux est accordée aux bovins
femelles de type viandeux présents dans l’exploitation de l’agriculteur du 1er avril au 30 septembre.

Art. 4. En application des articles 15, § 2 et 35 de l’arrêté, pour l’année 2013, lorsque le nombre de bovins femelles
viandeux admissibles est inférieur au nombre de vêlages, ou que le nombre de jeunes femelles est supérieur
à 40 pourcent par rapport au nombre de bovins femelles viandeux admissibles, le nombre de référence pour
l’année 2015 est augmenté.
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En application de l’alinéa 1er, le mode de calcul de l’augmentation du nombre de référence est déterminé comme
suit :

1° lorsque le nombre de vêlages est supérieur au nombre de bovins femelles viandeux admissibles, une
soustraction est opérée entre le nombre de vêlages recensés pour l’année 2013 et le nombre d’animaux
admissibles recensés pour l’année 2013;

2° lorsque le nombre de jeunes femelles recensées pour l’année 2013 divisé par le nombre de bovins femelles
viandeux admissibles est supérieur à 40 pourcent en 2013, le nombre de référence est augmenté selon la
formule suivante :

[(Nombre de jeunes femelles) - 5] /3.

Après application de l’alinéa 2, le nombre permettant l’augmentation du nombre de référence pour l’année 2015
correspond au plus élevé des deux.

CHAPITRE III. — Aide aux vaches mixtes

Art. 5. Les races mixtes mentionnées l’article 17 de l’arrêté sont les suivantes :

1° Abondance;

2° Blanc bleu mixte traite;

3° Fleckvieh;

4° Montbéliarde;

5° Normande;

6° Pie-Rouge de l’Est;

7° Simmental.

Les croisements entre les races de bovins femelles de type viandeux mentionnées à l’article 2, alinéa 1er, et les races
de vaches appartenant au type laitier mentionnées à l’article 7, sont considérées comme des vaches de type mixte.

Art. 6. En application de l’article 19, § 1er, de l’arrêté, l’aide aux vaches mixtes est accordée aux vaches mixtes
présentes dans l’exploitation de l’agriculteur du 1er avril au 30 septembre.

CHAPITRE IV. — Aide à la vache laitière

Art. 7. Les races laitières mentionnées l’article 23 de l’arrêté sont les suivantes :

1° Brown Swiss;

2° Jersey;

3° Pie-Rouge suédoise;

4° Pie-Noire-Holstein;

5° Pie-Rouge-Holstein;

6° Red Danish.

Art. 8. En application de l’article 25, § 1er, de l’arrêté, l’aide aux vaches laitières est accordée aux vaches laitières
présentes dans l’exploitation de l’agriculteur du 1er avril au 30 septembre.

CHAPITRE V. — Aide aux brebis

Art. 9. En application de l’article 30, § 1er, de l’arrêté, l’aide aux brebis est accordée au nombre minimum
journalier de brebis présentes dans l’exploitation de l’agriculteur du 1er avril au 30 septembre.

CHAPITRE VI. — Règles particulières d’octroi et révision des nombres de référence

Art. 10. La ponction visée à l’article 33, § 2, de l’arrêté est fixée à 0 pourcent.

Art. 11. La révision des nombres de référence, telle que déterminée à l’article 33, § 3, de l’arrêté, est annuellement
limitée à la disponibilité de la réserve. La limite maximale du nombre de référence global est de 356 400 unités.

En cas de dépassement de la limite disponible visée à l’alinéa 1er, une réduction proportionnelle est appliquée à
l’ensemble des révisions et des références octroyées au cours de cette même année.

Art. 12. En application de l’article 37 de l’arrêté, dans les cas d’héritage, héritage anticipé, changement de statut
juridique ou de dénomination, fusion ou scission, une révision des données de référence est permise aux agriculteurs,
dans les formes et délais prévus aux articles 11 à 17 de l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, pour les
cas d’héritage, héritage anticipé, changement de statut juridique ou de dénomination, fusion ou scission qui ont eu lieu
entre le 1er janvier 2013 et le 31 mars 2015.

Namur, le 7 mai 2015.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202480]
7. MAI 2015 — Ministerialerlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2015 zur

Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der Landwirte für weibliche Rinder des Fleischtyps, Kühe
des Mischtyps, Kühe des Milchtyps und für Mutterschafe

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000, (EG)
Nr. 1200/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 639/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften über Direktzahlungen an
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Änderung des Anhangs X der genannten Verordnung;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 640/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1306/2014 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf das integrierte Verwaltungs-
und Kontrollsystem und die Bedingungen für die Ablehnung oder Rücknahme von Zahlungen sowie für
Verwaltungssanktionen im Rahmen von Direktzahlungen, Entwicklungsmaßnahmen für den ländlichen Raum und der
Cross-Compliance;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, 11, 14, 241 und 242;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der

Landwirte für weibliche Rinder des Fleischtyps, Kühe des Mischtyps, Kühe des Milchtyps und für Mutterschafe,
Artikel 8, 10, 14, 15, 17, 19, 23, 25, 30, 33, 34, 35 und 37;

Aufgrund des am 30. Januar 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 5. Februar 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 28. April 2015;

Aufgrund der am 26. Februar 2015 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 20. April 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 57.305/4 des Staatsrats,

Beschließt:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gilt als ″Erlass″ der Erlass der Wallonischen Regierung
vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der Landwirte für weibliche Rinder des
Fleischtyps, Kühe des Mischtyps, Kühe des Milchtyps und für Mutterschafe.

KAPITEL II — Beihilfe für weibliche Rinder des Fleischtyps

Art. 2 - Bei den in Artikel 8 des Erlasses angeführten Fleischrassen handelt es sich um Folgende:

1° Aberdeen Angus;

2° Aubrac;

3° Bazadaise;

4° Belgisches Weiß-Blau;

5° Weiß-Blaue des Mischtyps - Mutterkühe;

6° Blonde d’Aquitaine;

7° Charolais;

8° Chianina;

9° Dikbil (Roodbont);

10° Galloway;

11° Limousin;

12° Parthenaise;

13° Piémontais;

14° Rouge améliorée;

15° Rouge des prés;

16° Salers;

17° Scottish Highland.

Die Kreuzungen zwischen den in Absatz 1 angeführten Rassen und den Kuhrassen, die den in Artikel 5
angeführten Mischrassen angehören, werden als weibliche Rinder des Fleischtyps betrachtet.

Ein Tier, dessen Mutter dem Milchtyp angehört, wird nicht als ein Rind des Fleischtyps betrachtet.
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Art. 3 - In Anwendung von Artikel 10 § 1 des Erlasses wird die Beihilfe für weibliche Rinder des Fleischtyps für
jene weiblichen Rinder des Fleischtyps gewährt, die sich vom 1. April bis zum 30. September auf dem Betrieb des
Landwirts befinden.

Art. 4 - In Anwendung von Artikel 15 § 2 und Artikel 35 des Erlasses und wenn die Anzahl der für die Beihilfe
zulässigen weiblichen Rinder des Fleischtyps für das Jahr 2013 geringer ist als die Anzahl der Abkalbungen, oder wenn
die Anzahl der weiblichen Jungrinder die Anzahl der beihilfefähigen weiblichen Rinder des Fleischtyps um mehr
als 40 % übersteigt, wird die Referenzzahl für das Jahr 2015 erhöht.

In Anwendung von Absatz 1 wird die Berechnungsmethode für die Erhöhung der Referenzzahl wie folgt
festgelegt:

1° ist die Anzahl der Abkalbungen höher als die Anzahl der weiblichen Rinder des Fleischtyps wird eine
Subtraktion durchgeführt zwischen der Anzahl der für das Jahr 2013 registrierten Abkalbungen und der
Anzahl der für das Jahr 2013 registrierten zulässigen Tiere;

2° liegt das Ergebnis der Teilung der für das Jahr 2013 registrierten weiblichen Jungtiere durch die Anzahl der
weiblichen Rinder des Fleischtyps im Jahr 2013 über 40 %, wird die Referenzzahl unter Anwendung der
folgenden Formel erhöht:

[(Anzahl weiblicher Jungtiere) - 5] /3.

Nach der Anwendung von Absatz 2 entspricht die Anzahl, die die Erhöhung der Referenzzahl für das Jahr 2015
erlaubt, dem größten dieser beiden Werte.

KAPITEL III — Beihilfe für Kühe des Mischtyps

Art. 5 - Bei den in Artikel 17 des Erlasses angeführten Mischrassen handelt es sich um Folgende:

1° Abondance;

2° Weiß-Blaue des Mischtyps (Melken);

3° Fleckvieh;

4° Montbéliard;

5° Normanne;

6° Ostbelgische Rotbunte;

7° Simmental.

Die Kreuzungen zwischen den in Artikel 2 Absatz 1 angeführten weiblichen Rindern des Fleischtyps und den
Rassen, die dem in Artikel 7 angeführten Milchtyp angehören, werden als Kühe des Mischtyps betrachtet.

Art. 6 - In Anwendung von Artikel 19 § 1 des Erlasses wird die Beihilfe für Kühe des Mischtyps für jene Kühe
des Mischtyps gewährt, die sich vom 1. April bis zum 30. September auf dem Betrieb des Landwirts befinden.

KAPITEL IV — Beihilfe für Kühe des Milchtyps

Art. 7 - Bei den in Artikel 23 des Erlasses angeführten Milchrassen handelt es sich um Folgende:

1° Brown Swiss;

2° Jersey;

3° Schwedisches Rotvieh;

4° Schwarzbunte-Holstein;

5° Rotbunte-Holstein;

6° Red Danish.

Art. 8 - In Anwendung von Artikel 25 § 1 des Erlasses wird die Beihilfe für Kühe des Milchtyps für jene Kühe des
Milchtyps gewährt, die sich vom 1. April bis zum 30. September auf dem Betrieb des Landwirts befinden.

KAPITEL V — Beihilfe für Mutterschafe

Art. 9 - In Anwendung von Artikel 30 § 1 des Erlasses wird die Beihilfe für Mutterschafe für die tägliche
Mindestanzahl an Mutterschafen gewährt, die sich vom 1. April bis zum 30. September auf dem Betrieb des Landwirts
befinden.

KAPITEL VI — Sonderregeln für die Zuteilung und die Revision der Referenzzahlen

Art. 10 - Die in Artikel 33 § 2 des Erlasses angeführte Einbehaltung wird auf 0 % festgelegt.

Art. 11 - Die Revision der Referenzzahlen nach Artikel 33 § 3 des Erlasses wird jährlich auf die Verfügbarkeit der
Reserve begrenzt. Die Höchstgrenze der globalen Referenzzahl beträgt 356.400 Einheiten.

Wird die in Absatz 1 angeführte Grenze überschritten, wird eine verhältnismäßige Reduzierung auf alle im Laufe
desselben Jahres gewährten Revisionen und Referenzen angewandt.

Art. 12 - In Anwendung von Artikel 37 des Erlasses bei einer Vererbung, einer vorweggenommenen Erbfolge,
einer Änderung des juristischen Statuts oder der Bezeichnung, einem Zusammenschluss oder einer Aufteilung, wird
den Landwirten erlaubt, eine Revision der Referenzangaben durchzuführen und zwar in den Formen und Fristen, die
in den Artikeln 11 bis 17 des Ministerialerlass vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte angeführt
werden für die Fälle einer Vererbung, einer vorweggenommenen Erbfolge, einer Änderung des juristischen Statuts oder
der Bezeichnung, einem Zusammenschluss oder einer Aufteilung, die zwischen dem 1. Januar 2013 und dem
31. März 2015 stattfinden.

Namur, den 7. Mai 2015

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202480]
7 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 7 mei 2015 tot

toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien,
melkkoeien en schapen

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1200/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die Verordening;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 640/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1306/2014 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het geïntegreerd beheers- en
controlesysteem en de voorwaarden voor weigering of intrekking van betalingen en voor administratieve sancties in
het kader van rechtstreekse betalingen, plattelandsontwikkelingsbijstand en de randvoorwaarden;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.4, D. 11 tot D. 14, D. 241 en D. 242;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de

landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen, inzonderheid op de
artikelen 8, 10, 14, 15, 17, 19, 23, 25, 30, 33, 34, 35 en 37;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 30 januari 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 5 februari 2015;
Gelet op het rapport van 28 april 2015, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het overleg gepleegd tussen de Gewestregeringen en de Federale overheid op 26 februari 2015;
Gelet op het advies 57.305/4 van de Raad van State, gegeven op 20 april 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder ″besluit″’, het besluit van de Waalse Regering
van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen,
gemengde koeien, melkkoeien en schapen.

HOOFDSTUK II. — Steun aan de vrouwelijke vleesrunderen

Art. 2. De vleesrassen bedoeld in artikel 8 van het besluit zijn de volgende :

1° ″Aberdeen Angus″;

2° ″Aubrac″;

3° ″Bazadaise″;

4° ″Belgisch witblauw″;

5° Gemengde witblauw zogend;

6° ″Blonde d’Aquitaine″;

7° ″Charolais″;

8° ″Chianina″;

9° ″Dikbil - Roodbont″;

10° ″Galloway″;

11° ″Limousin″;

12° ″Parthenaise″;

13° Piëmontees;

14° Verbeterd roodbont;

15° ″Rouge des prés″;

16° Salers;

17° Scottish Highland.

De kruisingen tussen de in het eerste lid bepaalde rassen en de runderrassen van het gemengde type bepaald in
artikel 5 worden beschouwd als vrouwelijke vleesrunderen.

Een dier waarvan de moeder van het zuiveltype is, wordt niet beschouwd als een dier van het vleestype.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 10, § 1, van het besluit wordt de steun toegekend aan de vrouwelijke
vleesrunderen die van 1 april tot 30 september in het bedrijf van de landbouwer aanwezig zijn.
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Art. 4. Voor het jaar 2013 en wanneer het aantal toelaatbare vrouwelijke vleesrunderen kleiner is dan het aantal
kalvingen of wanneer het aantal jonge vrouwelijke dieren hoger is dan 40 % ten opzichte van het aantal toelaatbare
vrouwelijke vleesrunderen wordt het referentiejaar voor het jaar 2015 verhoogd overeenkomstig de artikelen 15, § 2,
en 35 van het besluit.

Overeenkomstig het eerste lid wordt de berekeningswijze van de berekening van het referentieaantal als volgt
bepaald :

1° wanneer het aantal kalvingen hoger is dan het aantal toelaatbare vrouwelijke vleesrunderen wordt een
aftrekking verricht tussen het getelde aantal kalvingen voor het jaar 2013 en het getelde aantal toelaatbare
dieren voor het jaar 2013;

2° wanneer het voor het jaar 2013 getelde totaal jonge vrouwelijke dieren gedeeld door het aantal toelaatbare
vleesrunderen hoger is 40 % in 2013 wordt het referentieaantal als volgt verhoogd :

[(Aantal jonge vrouwelijke dieren) - 5] /3.

Na toepassing van het tweede lid stemt het aantal dat de verhoging van het referentieaantal voor het jaar 2015
mogelijk maakt, overeen met het hoogste van de twee aantallen.

HOOFDSTUK III — Steun aan de gemengde koeien

Art. 5. De gemengde rassen bedoeld in artikel 17 van het besluit zijn de volgende :

1° ″Abondance″;

2° Gemengde witblauw melkkoe;

3° ″Fleckvieh″;

4° ″Montbéliard″;

5° ″Normande″;

6° ″Pie-Rouge de l’Est″;

7° ″Simmental″.

De kruisingen tussen de in artikel 2, eerste lid, bedoelde rassen vrouwelijke vleesrunderen en de in artikel 7
bedoelde runderrassen van het zuiveltype worden beschouwd als koeien van het gemengde type.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 19, § 1, van het besluit wordt de steun toegekend aan de gemengde koeien die
van 1 april tot 30 september in het bedrijf van de landbouwer aanwezig zijn.

HOOFDSTUK IV. — Steun aan de melkkoe

Art. 7. De rassen van het zuiveltype bedoeld in artikel 23 van het besluit zijn de volgende :

1° ″Brown Swiss″;

2° ″Jersey″;

3° Zweeds Roodbont;

4° Zwartbont Holstein;

5° Roodbont Holstein;

6° Red Danish.

Art. 8. Overeenkomstig artikel 25, § 1, van het besluit wordt de steun toegekend aan de melkkoeien die
van 1 april tot 30 september in het bedrijf van de landbouwer aanwezig zijn.

HOOFSTUK V. — Steun aan de ooien

Art. 9. Overeenkomstig artikel 30, § 1, van het besluit wordt de steun toegekend aan het minimum dagelijks
aantal koeien die van 1 april tot 30 september in het bedrijf van de landbouwer aanwezig zijn.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere regels voor de toekenning en de herziening van de referentieaantallen

Art. 10. De in artikel 33, § 2, van het besluit bedoelde afhouding wordt bepaald op 0 %.

Art. 11. De herziening van de referentieaantallen, zoals bepaald in artikel 33, § 3, van het besluit wordt jaarlijks
beperkt op de beschikbaarheid van de reserve. De maximale grens van het globale referentieaantal is 356.400 eenheden.

Bij overschrijding van de in het eerste lid bedoelde maximale grens wordt een evenredige vermindering toegepast
op het geheel van de herzieningen en van de referenties toegekend in de loop van hetzelfde jaar.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 37 van het besluit wordt voor de gevallen van vererving, verwachte vererving,
verandering van rechtstatuut of benaming, fusie of splitsing die tussen 1 januari 2013 en 31 maart 2015 hebben
plaatsgevonden, een herziening van de referentiegegevens toegelaten aan de landbouwers in de vormen en termijnen
bedoeld in de artikelen 11 tot 17 van het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uivoering van het besluit van de
Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van
de landbouwers.

Namen, 7 mei 2015.

R. COLLIN
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